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ОКУУНУН БИРИНЧИ ЖЫЛЫ/ ПЕРВЫЙ ГОД ОБУЧЕНИЯ
Кыргыз тили жана адабияты // 
Кыргызский язык и литература

1 17 4 4 120 68 68 17 35 Кыргыз тили жана адабияты // 
Кыргызский язык и литература 2 17 4 4 120 68 68 17 35

Орус тили //Русский язык 1 17 2 2 60 34 34 9 17 Орус тили //Русский язык 2 17 2 2 60 34 34 9 17

Чет тили //Иностранный язык 1 17 2 2 60 34 34 9 17 Философия // Философия 2 17 4 2 2 120 68 34 34 17 35

Манас таануу//Манасоведение 1 17 2 1 1 60 34 17 17 9 17 Чет тили //Иностранный язык 2 17 2 2 60 34 34 9 17

Математика 1 17 2 1 1 60 34 17 17 9 17 "Тил таануу негиздери"// 
"Основы языкознания" 2 17 4 2 2 90 68 34 34 7 15

Информатика 1 17 2 2 60 34 34 9 17 Энвайронментология 2 17 2 1 1 60 34 17 17 9 17

Биринчи чет тилинин тажрыйбалык курсу // 
Практический курс первого иностранного языка

1 17 12 12 360 204 204 52 104 Биринчи чет тилинин тажрыйбалык курсу //Практический 
курс первого иностранного языка

2 17 8 8 240 136 136 35 69

Тил уйренуп жаткан елкелордун маданияты жана 
тарыхы // История и культура страны изучаемого языка 1 17 4 2 2 120 68 34 34 17 35

Байыркы классикалык тилдер // 
Древние классические языки

2 17 2 2 60 34 34 9 17

Фонетика теориясы // Теория фонетики 2 17 2 1 1 90 34 17 17 19 37

Дене тарбия//Физическая культура 1 X Дене тарбия//Физическая культура 2 X

ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 4 26 900 510 68 442 130 260 ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 6 24 900 510 102 408 130 260
Оздук енугуу программасы// 
Программа личностного роста 
1- модуль

1 17 2
Оздук енугуу программасы// 
Программа личностного роста 
2 -м о д ^ л ^ ^

2 17 2



ОКУУНУНЭКИНЧИЖЫЛЫ / ВТОРОЙ ГОД ОБУЧЕНИЯ

К ы р г ы з с т а н д ы н  г е о г р а ф и я с ы  //  

Г е о г р а ф и я  К ы р г ы з с т а н а
3 17 2 1 1 6 0 3 4 17 17 8 18

Б и р и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  к у р су  / /  

П р а к т и ч е с к и й  к урс  п е р в о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
4 16 6 6 180

9 6
9 6 2 8 5 6

К л и м а т  ж а н а  э к о л о г и я л ы к  т у р у к т у у л у к / /  К л и м а т  и 
э  ко ло  ги  ч с с к а я  у с т о й 'ч и в о с ть

3 17 2 1 1 6 0 34 17 17 8 18
Э к и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  ку рсу / /  П р а к т и ч е с к и й  
к у р с  в т о р о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а

4 16 6 6 180
9 6

9 6 28 56

1 Т и л  и л и м и н д е г и  м а а л ы м а т т ы к  т с х н о л о г и я л а р  

/ /И н ф о р м а ц и о н н ы е  т е х н о л о г и и  в  л и н г в и с т и к е  

2 .М а т с м а т и к а л ы к  м с т о д д о р  ж а н а  

м о д е л д е е / /М а т с м а т и ч е с к и е  м е то д ы  и м о д е л и р о в а н и е

3 17 4 2 2 120 6 8 34 34 17 35
Т е о р и я  л ы к  г р а м м а т и к а  //  

Т е о р е т и ч е с к а я  г р а м м а т и к а
4 16 2 1 1 6 0

32

16 16 9 19

Б и р и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  курсу / /  

П р а к т и ч е с к и й  к у р с  п е р в о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
3 17 9 9 2 7 0 153 153 39 78 t

Г С ы н ч ы л о й  жу гу рту у И  К р и т и ч е с к о е  м ы ш л е н и е  : 

2 .Д и с к у р с  ж а н а  т е к с т / /Д и с к у р с  и  т е к с т
4 16 2  ; 1 1 6 0

3 2
16 16 9 19

Э к и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  к у р су  /7 П р а 1сги ч с с к и й  

к у р с  в т о р о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
3 17 6 6 180 102 102 26 52

М а д а н и я т  а р а л ы к  к о м м у н и к а ц и я ™  к и р и ш у у //  В в ед е н и е  в 

м е ж к у л ь т у р н у ю  к о м м у н и к а ц и ю : 2 К о т о р м о ч у н у н  э л  

а р а л ы к  э т и к с т и //М е ж д у н а р о д н ы й  э т и к е т  п е р е в о д ч и к а

4 16 2 ! 1 1 6 0
1

3 2

1
16 16 9 19

Т и л  у й р е н у п  ж а т к а н  е л к в л о р д у н  м а д а н и я т ы  ж а н а  та р ы х ы  

/ /  И с т о р и я  и  ку льту р а  с т р а н ы  и з у ч а е м о г о  я з ы к а
3 17 2 1 1 6 0 34 17 17 8 18 Т и л  таан уу  н е г и з д с р и //О с н о в ы  я з ы к о з н а н и е 4 16 2 1 1 6 0

3 2

16 16 9 19

Ф о н е т и к а  т с о р и я с ы  //Т е о р и я  ф о н е т и к и 3 17 3 1 2 9 0 51 17 3 4 13 26
Д и с ц и п л и н а л а р  а р а л ы к  С ы н а к ( ! а р и \  жана географ ия,К ы ргы з 

тили жана ад а б и я т У '/М с ж д и с ц и п л и н а р н ы й  э к з а м е н  (И стория и 
географ ия К ы ргы зстана,К ы ргы зски й язык и литература)

4 16 4 4 120

6 4

6 4 19 37

1 П е д а г о г и к а
2. М а д а н и я т  таан уу  / /  К ульту  р о л о г и я з 17 2 1 1 6 0 34 17 17 8 18

1. //T e a m  м е н е д ж м е н т  в  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  д е я т е л ь н о с т и  

2 О п т и м и з а ц и я  м е н е д ж м е н т а  в  о б л а с т и  п р о ф е с с и о н а л ь н о й  

д е я т е л ь н о с т и

4 16 2 2 6 0

3 2

16 16 9 19

Ж Ы Й  Ы  Н Г Ы  Г Ы //И  т о г о 3 0 14 4 6 1 8 0 0 1 0 2 0 2 38 7 82 2 5 4 5 2 6

О ку у п р ак ти к асы У /У ч еб н ая  п р а к т и к а 4 16 4 4 120 6 4 6 4 19 37

К у р с т т у к  и ш //К у р с о в а я  р а б о т а  (М ад ан и ят арал ы к  
ком м уникациям  киришуу //  В ведение в м еж культурную  
коммуникацию )

4 16

4

Ж Ы  й  ы  н  г ы  г ы / / и  т о  г о 3 0 4 2 6 9 0 0 4 8 0 8 0 4 0 0 1 4 0 2 8 0

О з д у к  е н у г у у  п р о гр а м м а с ы /7

П р о г р а м м а  л и ч н о с т н о г о  р о с т а  3- 

м о д у л ь

3 17 2 1 1
О з д у к  е н у т у  у  п р о г р а м м а с ы //

П р о г р а м м а  л и ч н о с т н о г о  р о с т а  4 - 

МОДУЛЬ

1 16 2 1 1

( Ж У У 1 1 У Н  Y 4 Y H 4 Y  Ж Ы 1 Ы  / Т Р Е П Й  Г О Л  О Б У Ч Е Н И Я
Б и р и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  курсу  /7 

П р а к т и ч е с к и й  ту ре  п е р в о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
5 16 10 10 3 0 0 3 6 0 160 47 93

Б и р и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  к у р с у  / /  

П р а к т и ч е с к и й  icy р с  п е р в о ю  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
6 16 5 5 150 8 0 8 0 23 4 7

Э к и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  ку рсу / /  П р а к т и ч е с к и й  
к у р с  в т о р о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а

5 16 6 6 180 9 6 9 6 2 8 56
Э к и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  ку рсу / /  П р а к т и ч е с к и й  

к урс  в т о р о г о  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
6 16 6 6 180 9 6 9 6 28 56

К о т о р м о  т е р и я л а р ы н ы н  н е г и з д е р и  //  

О с н о в ы  т е о р и и  п е р е в о д а
5 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19

К о т о р м о  т е р и я л а р ы н ы н  н е г и з д е р и  / /  

О с н о в ы  т е о р и и  п е р е в о д а
6 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19

Б и з н е с т и  п р о е к т о о  / /Б и зн е с  п р о е к т и р о в а н и я 5 16 2 1 1 6 0 32 16 16 9 19 К е р к е м  к о т о р м о  Н  Ху д о ж е с т в е н н ы й  п е р е в о д 6 16 3 1 2 9 0 4 8 16 3 2 14 2 8

К о о м д у  к -с а я с и й  к о т о р м о  / /  

О б щ е с т в е  н н о -п о  л и т и ч с с  к и й п с  р е в о д
5 16 з I 2 9 0 4 8 16 32 14 28 Б и зн е с  к о т о р м о с у //  Б и зн е с  п е р е в о д 6 16 2 1 1 6 0 3 2 16 32 9 19

Ч е т т и д д е р д и  о к у т у у н у н  м с то д и к а с ы //М е т о д и к а  

п р е п о д а в а н и я  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а
5 16 3 1 2 9 0 4 8 16 3 2 14 28

И л и м и й т е х н и к а л ы к  к о т о р м о  / /  Н а у ч н о -т е х н и ч е с к и й  

п е р е в о д
6 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19

А к а д с м и я л ы к  ж а з у у  //А к а д е м и ч е с к о е  п и с ь м о 5 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19 А к а д с м и я л ы к  ж а з у у  //А к а д е м и ч е с к о е  п и с ь м о 6 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19

К ы ргьгз  т и л и н и н  п р о ф с с с и о н а д л у у  к оторм осу  

/ /П р о ф е с с и о н а л ь н о -о р и е н т и р о в а н н ы й  п е р е в о д  

к ы р г ы з с к о ю  я з ы к а
5 16 2 1 1 6 0 3 2 16 16 9 19

Ч е т  т и д д е р д и  ок у ту у  н у н  м е т о д и к а с ы //М с т о д и к а  
п р е п о д а в а н и я  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а

6 16 3 1 2 9 0 4 8 16 3 2 14 28

0 в н д у р у ш т у к  т а ж р ы й б а //П р о и з в о д с т в с н н а я  п р а к т и к а 6 16 5 5 150 8 0 6 4 2 3 . 4 7

0
К у р с т т у к  и ш //ку  р с о в а я  р а б о т а
(К оторм о териялары ны н н еш зд ери  //О сн овы  теории перевода)

6 16 6

Ж Ы Й Ы Н Т Ы Г М / / И  т о г о 3 0 6 24 9 0 0 4 8 0 9 6 3 8 4 140 2 8 0 Ж Ы Й Ы Н Т Ы Г Ы / / И  т о г о 3 0 6 24 9 0 0 4 8 0 9 6 3 8 4 140 2 8 0

О К У У Н У Н  T 0 P T Y H 4 Y  Ж Ы Л Ы  / Ч Е Т В Е Р Т Ы Й  Г О Д  О Б У Ч Е Н И Я
Б и р и н ч и  ч е т  т и л и н и н  т а ж р ы й б а л ы к  курсу / /  

П р ак ти ч еск и й ) к урс  п е р в о ю  и н о с т р а н н о г о  я зы к а
7 15 4 4 120

6 0
6 0 2 0 4 0 К о н т р а с т и в д у у  л и н г в и с т и к а  /7 К о н т р а с т и в н а я  л и н г в и с т и к а 8 15 3 1 2 9 0

4 5
15 3 0 15 30

А з ы р к ы  к о т о р м о  т а а н у у  т а р ы х ы //  

И с т о р и я  с о в р е м е н н о г о  п е р с в о д о в с д с н и я
7 15 2 1 1 6 0

3 0
15 15 10 20 Д у й н о л у к  ф о л ь к л о р //М и р о в о й  ф о л ь к л о р 8 15 4 2 2 120

6 0
3 0 3 0 2 0 4 0

К о то р м о н у  н  т с о р и я с ы  ж а н а  та ж р ы й б а с ы //т с о р и я  и 

п р а к т и к а  п е р е в о д а
7 15 4 2 2 120

6 0
3 0 30 20 4 0 С и н х р о н д у к  к о т о р м о  / /  С и н х р о н н ы й  п е р е в о д 8 15 4 2 2 120

6 0
3 0 3 0 2 0 4 0

С т и л и с т и к а 7 15 4 2 2 120 6 0 30 30 2 0 4 0 А на л и г и  к ал ы  к о  к уу  / /  А н а л и т и ч е с к о е  ч т е н и е 8 15 4 4 120 6 0 6 0 20 4 0



Д у й н е л у к  а д а б и я т //М и р о в а я  л и т е р а т у р а 7 15 4 2 2 120
60

30 3 0 2 0 4 0

С и н х р о н д у к  к о т о р м о / /  С и н х р о н н ы й  п е р е в о д 7 15 4
2

2 120 60 3 0 3 0 2 0 4 0

т у р и з м д е г и  а т а й ы н  к о т о р м о //  

С п е ц и а л ь н ы й  п е р е в о д  п о  ту р и зм у 7
7 15 2 1 1 6 0 30 15 15 10 2 0

А н а л и т и к а л ы к  о к у у //А н а л и т и ч е с к о е  ч т е н и е 7 15 6 6 180 90 9 0 30 6 0

ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 10 20 900 450 150 300 150 3 0 0

ЧК окуу-административдик иштери боюнча 
учебно-административной работе ВК

Билим беруу Департаментинин Директору 
Директор Департамента образования

Чыгыш кампустун деканы //
Декан восточного кампуса

Лингвистика кафедрасынын башчысы\
Зав. кафедрой лингвистики:



Д и п л о м а т и я  т а р м а г ы н д а г ы  о о з е к и  ж а н а  ж а з у у  к о то р м о с у  

/ /У с т н ы й  и  п и с ь м е н н ы й  п е р е в о д  в  д и п л о м а т и ч е с к о й  с ф е р е
8 15 3 1 2 9 0

45
15 3 0 15 3 0

1 .П р а г м а т и к а  ж а н а  к о т о р м о  / /П р а г м а т и к а  и  п е р е в о д  2. 

С е м и о т и к а  ж а н а  к о т о р м о  / /С е м и о т и к а  и  п е р е в о д
8 15 4 2 2 120 60 30 3 0 2 0 4 0

Д и п л о м г о  ч е й и н к и  п р а к т и к а //  

П р е д к в а л и ф и к а ц и о н н а я  п р а к т и к а
8 4 4 120 60 6 0 2 0 4 0

ж ы й ы н т ы к т о о ч у  д и с ц и п л и н а л а р  а р а л ы к  с ы н а к //И т о г о в ы й  

м е ж  д и с ц и п л и н а р н ы й  э к з а м е н
8 2 2 6 0 60 6 0

Б у т у р у у  к в а л и ф и к а ц и а л ы к  и ш //  

В ы п у с к н а я  к в а л и ф и к а ц и о н н а я  р а б о т а
8 2 2 6 0

60
6 0

ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 8 22 900 510 120 390 130 260

"Табигый илимий дисциплиналар" кафедрасынын башчысы 
Зав.кафедрой "Естественно-научных дисциплин"

"Кыргыз-орус тилдери" кафедрасынын башчысы 
Завкафедрой кырг/русск. Языков

"Дене тарбия” кафедрасынын башчысы 
Зав.кафедрой физ.воспитания

"СИжСГИ" кафедрасынын башчысы
Зав.кафедрой социально гуманитарных наук и СР.
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КУРСТАРДЫН ЫРААТТУУЛУГУ /ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ КУРСОВ 
Багыты: 531100 Лингвистика/ Направление: 531100 Лингвистика 

Окутуунун туру: Кундузгу// Форма обучения: Очная 
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Дисциплиналардын аталышы// 
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Дисциплиналардын аталышы// 
Наименование дисциплин
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ОКУУНУН БИРИНЧИ ЖЫЛЫ/ ПЕРВЫЙ ГОД ОБУЧЕНИЯ
Кыргыз тили жана адабияты // 
Кыргызский язык и литература 1 17 4 4 120 68 68 17 35 Кыргыз тили жана адабияты // 

Кыргызский язык и литература
2 17 4 4 120 68 68 17 35

О рустили //Русский язык 1 17 2 2 60 34 34 9 17 О рустили //Русскийязык 2 17 2 2 60 34 34 9 17

Чет тили //Иностранный язык 1 17 2 2 60 34 34 9 17 Философия // Философия 2 17 4 2 2 120 68 34 34 17 35

Манас таануу//Манасоведение 1 17 2 1 1 60 34 17 17 9 17 Чет тили //Иностранный язык 2 17 2 2 60 34 34 9 17

Математика 1 17 2 • - 60 34 17 17 9 17 "Тил таануу негиздери’7/ 
"Основы языкознания"

2 17 4 2 2 90 68 34 34 7 15

Информатика 1 17 2 2 60 34 34 9 17 Энвайронментология 2 17 2 1 1 60 34 17 17 9 17

Биринчи чет тилинин тажрыйбалык 
курсу // Практический курс первого 
иностранного языка

'
17 12 12 360 204 204 52 104

Биринчи чет тилинин тажрыйбалык курсу 
//Практический курс первого иностранного 
языка

2 17 8 8 240 136 136 35 69

Тил уйронуп жаткан елколордун 
маданияты жана тарыхы // История и 
культура страны изучаемого языка

1 17 4 2 2 120 68 34 34 17 35
Байыркы классикалык тилдер // 
Древние классические языки

2 17 2 2 60 34 34 9 17

Фонетика теориясы // Теория фонетики 2 17 2 1 1 90 34 17 17 19 37
Дене тарбия//Физическая культура 1 17 X Дене тарбия//Физическая культура 2 17 X
ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 4 26 900 510 68 442 130 260 ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 6 24 900 510 102 408 130 260



вздук енугуу программасы// 
Профамма личностного роста 
1- модуль

] 17 2
вздук енугуу профаммасы// 
Профамма личностного роста 
2-модуль

2 17 2

О К У У Н У Н  э к и н ч и  л с ы л ы /  В ТО РО Й  ГО Д О БУ Ч ЕН И Я

Кыргызстандын геофафиясы // 
Геофафия Кыргызстана

3 17 2 1 1 60 34 17 17 8 18
Биринчи чет тилинин тажрыйбалык курсу// 
Практический курс первого иностранного 4 16 6 6 180

96
96 28 56

Климат жана экологиялык туруктуулук // 
Климат и экологическая устойчивость

3 17 2 1 1 60 34 17 17 8 18
Экинчи чет тилинин тажрыйбалык курсу // 
Практический курс второго иностранного 
языка

4 16 6 6 180

96

96 28 56

1.Тил илиминдеги маалыматтык 
технологиялар //Информационные 
технологии в лингвистике

3 17 4 2 2 120 68 34 34 17 35
Теориялык фамматика // 
Теоретическая фамматика

4 16 2 1 1 60
32

16 16 9 19 •*

Биринчи чет тилинин тажрыйбалык 
курсу // Практический курс первого 
иностранного языка

3 17 9 9 270 153 153 39 78
ГСынчыл ой жугуртуу // Критическое 
мышление ; 2.Дискурс жана 
текст//Дискурс и текст

4 16 2 1 1 60

32

16 16 9 19

Экинчи чет тилинин тажрыйбалык курсу 
// Практический курс второго 
иностранного языка

3 17 6 6 180 102 102 26 52

Маданият аралык коммуникация га киришуу // 
Введение в межкультурную коммуникацию; 2. 
Котормочунун эл аралык этикети 
//Международный этикет переводчика

4 16 2 1 1 60

32

16 16 9 19

Тил уйренуп жаткан елкелордун 
маданияты жана тарыхы // История и 
культура страны изучаемого языка

3 17 2 1 1 60 34 17 17 8 18 Тил таануу негиздери/Юсновы языкознание 4 16 2 2 60

32

16 16 9 19

Фонетика теориясы //Теория фонетики 3 17 3 1 2 90 51 17 34 13 26

Дисциплиналар аралык сынак(Тарых жана 
география,Кыргыз тили жана 
адабият)//Междисциплинарный экзамен 
(История и география
Кыргызстана,Кыргызский язык и литература)

4 16 4 4 120

64

64 19 37

1 Педагогика
2. Маданият таануу // Культурология

3 17 2 1 1 60 34 17 17 8 18

1. //Team менеджмент в профессиональной 
деятельности
2.Оптимизация менеджмента в области 
профессиональной деятельности

4 16 2 2 60

32

16 16 9 19

вкуу практикасы//Учебная практика 4 4 4 120 64 64 19 37

Курсттук иш//Курсовая работа (Маданият 
аралык коммуникация га киришуу// Введение в 
межкультурную коммуникацию)

4

4
ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 7 23 900 510 119 391 127 263 ЖЫЙЫНТЫГЫ//И т о г о 30 3 27 900 480 80 400 140 280

вздук енугуу профаммасы// 
Профамма личностного роста 
3- модуль

3 17 2
вздук енугуу профаммасы// 
Профамма личностного роста 
4- модуль

4 16 2

ОКУУНУН Y 4Y H 4Y  ЖЫЛЫ / ТРЕТИЙ ГОД ОБУЧЕНИЯ
Биринчи чет тилинин тажрыйбалык 
курсу //  Практический курс первого 
иносфанного языка

5 16 10 10 300 160 160 47 93
Биринчи чет тилинин тажрыйбалык курсу // 
Практический курс первого иносфанного 
языка

6 16 5 150 80 80 23 47

Экинчи чет тилинин тажрыйбалык курсу 
// Практический курс второго 
иносфанного языка

5 16 6 6 180 96 96 28 56
Экинчи чет тилинин тажрыйбалык курсу // 
Практический курс второго иносфанного 
языка

6 16 6 180 96 96 28 56

Котормо терияларынын негиздери // 
Основы теории перевода

5 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19
Котормо терияларынын негиздери // 
Основы теории перевода

6 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19

Бизнести проектоо //Бизнес 
проектирования

5 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19 Керкем котормо // Художественный перевод 6 16 3 1 2 90 48 16 32 14 28



Академиялык жазуу //Академическое 5 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19
Кыргыз тилинин профессионаддуу 
котормосу //Профессионально­
ориентированный перевод кыргызского 
языка

5 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19

0

0

Ж Ы Й Ы Н ТЫ ГЫ //И  т о г о 30 6 24 900 480 96 384 140 280

ЧК окуу-административдик иш тери боюнча проректору// 
Проректор по учебно-административной работе ВК

Билим беруу Д епартаментинин Д иректору 
Д иректор Д епартамента образования

смонбаева К.М.

доктор PhD. Ибраева А.Т.

Ч ы гы ш  кампустун деканы  // 
Декан восточного кампуса Бексултанова Г.А.

Тургунова Г.А.
Л ингвистика кафедрасы ны н баш чы сы \
Зав. кафедрой лингвистики:



Академиялык жазуу //Академическое письмо 6 16 2 1 1 60 32 16 16 9 19

Чет тилдерди окутуунун 
методикасы//Методика преподавания 
иностранного языка

6 16 3 1 2 90 48 16 32 14 28

©ндуруигтук тажрыйба//Производственная 
практика 6 16 5 150 80 64 23 47

Курсттук иш//курсовая работа
(Котормо теорияларынын негиздери //Основы
теории перевода)

6 6

Ж Ы Й Ы Н ТЫ ГЫ //И  т о г о 30 6 9 900 480 96 384 140 280

"Табигы й илимий дисциплиналар" кафедрасы ны н баш чы сы  
Завкаф едрой "Естественно-научных дисциплин”

"К ы ргыз-орус тилдери" кафедрасы ны н баш чы сы  
Завкаф едрой кырг/русск. Я зы ков

"Дене тарбия" кафедрасы ны н баш чысы 
Завкаф едрой физ.воепитания

"С И ж С ГИ " кафедрасы ны н баш чысы
Зав.кафедрой социально гуманитарных наук и СР.


